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L’empresa

La empresa

The company

Le société

Què oferim?

¿Qué ofrecemos?

What do we offer?

Que proposons-nous ?

La nostra especialitat

Nuestra especialidad

Our specialty

Notre spécialité

A Satanca treballem amb la fusta des de fa 
més de 75 anys. Com a fabricants de portes 
de fusta, participem en el procés de desen
volupament de qualsevol projecte, des de 
l’assessorament fins a la fabricació a mida. 
La capacitat de resposta dels nostres pro
cessos de disseny i fabricació garanteixen la 
qualitat dels nostres productes.

En Satanca trabajamos con la madera des
de hace más de 75 años. Como fabricantes 
de puertas de madera, participamos en el 
proceso de desarrollo de cualquier proyecto, 
desde el asesoramiento hasta la fabrica
ción a medida. La capacidad de respuesta de 
nuestros procesos de diseño y fabricación 
garantizan la calidad de nuestros productos.

In Satanca we have worked with wood for 
over 75 years. As manufacturers of wooden 
doors, we participate in the development 
process of any projects, from consulting to 
custom manufacturing. The responsiveness 
of our design and manufacturing processes 
ensure the quality of our products.

A Satanca nous travaillons le bois depuis 
plus de 75 ans. En matière de fabrication de 
portes en bois, nous réalisons toutes sortes 
de projets de A à Z, du conseil à la fabrication 
sur mesure. La capacité de réponse de notre 
équipe de design constitue une garantie de 
la qualité de nos produits.

Proposem diferents dissenys de porta amb 
les vidrieres i acabats idonis en dues sèries 
diferenciades:

Natura: portes de xapa natural
Lac: portes lacades

Proponemos diferentes diseños de puerta 
con las cristaleras y acabados más apropia
dos mediante dos series diferenciadas:

Natura: puertas de chapa natural
Lac: puertas lacadas

We suggest several door designs with the 
most suitable glazed doors and finishes, 
through two different ranges:

Natura: natural veneer doors
Lac: lacquered doors

Nous proposons plusieurs modèles de 
portes pleines et vitrées, aux finitions di
verses, classées en deux séries :

Natura : portes en placage bois
Lac : portes laquées

El tret diferencial de la nostra fabricació és 
la utilització d’MDF en la base de les portes, 
que li dóna unes característiques fisicome
càniques úniques en el sector. Aquest sis
tema ens permet la utilització de diferents 
tipus d’ànimes com són l’estructura alveo
lar, l’aglomerat tubular, l’aglomerat massís, 
la blindada, el polies tirè expandit i el plom.

El rasgo diferencial de nuestra fabricación 
es la utilización de MDF en la base de las 
puertas, que le da unas características fi
sicomecánicas, únicas en el sector. Este 
sistema nos permite la utilización de dife
rentes tipos de almas como son la estruc
tura alveolar, el aglomerado tubular, el aglo
merado macizo, la blindada, el poliestireno 
expandido y el plomo.

The distinguishing feature of our manu
facture is the use of MDF as the base of the 
doors, which provides physical and mechan
ical characteristics, unique in the industry. 
This system allows us the use of different 
types of core such as honeycomb pannel, the 
tubular agglomerated, the solid agglome
rated, the reinforced, expanded polystyrene 
and lead.

La particularité de notre processus de fab
rication réside dans l’utilisation de MDF en 
tant qu’élément de base des portes. Celuici 
fournit des caractéristiques physiques et 
mécaniques uniques dans le secteur. Ce 
système permet d’utiliser différents types 
d’âmes comme le panneau alvéolaire, 
l’aggloméré tubulaire, l’aggloméré massif, 
le panneau blindé, le polystyrène expansé 
et le plomb.





portes en placage bois

natural veneer doors

puertas de chapa natural

portes de xapa natural
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A M T B

Porta amb la veta vertical.

Puerta con la veta vertical.

Door with vertical grain.

Porte à veines verticales.

Faig vaporitzat
Haya vaporizada
Steamed beech
Hêtre vaporisé

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte

Natura  
100
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M

Vidriera de quatre vidres,  
amb la veta vertical.

Cristalera de cuatro cristales,  
con la veta vertical.

Glazed door with four glasses  
and vertical grain.

Porte à quatre vitres et  
à veines verticales.

10010

10040

10015

10034

10030

10044

7 

Natura  
10040
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Natura  
200
Porta amb la veta horitzontal. 

Puerta con la veta horizontal.

Door with horizontal grain.

Porte à veines horizontales.

M T B

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte

Cirerer
Cerezo
Cherry
Cerisier
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Natura  
20030

20010

20040

20015

20034

20030

20044

Vidriera de tres vidres,  
amb  la veta horitzontal.

Cristalera de tres cristales,  
con la veta horizontal.

Glazed door with three  
glasses and horizontal grain.

Porte à trois vitres et à  
veines horizontales.

M
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Natura  
300
Porta amb la veta vertical als  
dos laterals i horitzontal  
al centre.

Puerta con la veta vertical  
en los laterales y horizontal  
en el centro.

Door with vertical grain on  
both sides and horizontally in  
the middle.

Porte avec veines verticales  
sur les flancs et horizontales  
au centre.

M T B

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte

Noguera
Nogal
Walnut
Noyer
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Natura  
30042

30012 30032 30042

Vidriera de quatre vidres, amb 
la veta vertical als dos laterals i 
horitzontal al centre.

Cristalera de cuatro cristales, con 
la veta vertical en los laterales y 
horizontal en el centro.

Glazed door with four glass 
panes, with vertical grain on both 
sides and horizontally in  
the middle.

Porte avec veines verticales  
sur un flanc et horizontales sur 
le reste.

M
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Natura  
400
Porta amb la veta vertical a  
un lateral i la resta horitzontal.

Puerta con la veta vertical en  
un lateral y el resto horizontal.

Door with vertical grain on one 
side and the rest, horizontally.

Porte avec veines verticales  
sur un flanc et horizontales sur 
le reste.

M T B

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte

Roure decapé recompost
Roble decapé recompuesto
Recomposed stripping oak
Chêne décapé recomposé
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Natura  
40036

40016 40036 40046

Vidriera de tres vidres a un 
lateral, amb la veta vertical a un 
lateral i la resta horitzontal.

Cristalera de tres cristales en  
un lateral, con la veta vertical en 
un lateral y el resto horizontal. 
 
Glazed door with three glass 
panes, vertical grain on one side 
and the rest horizontally.

Porte à trois vitres avec  
veines verticales sur un flanc  
et horizontales sur le reste.

M
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Natura  
126
Porta amb la veta vertical i dues 
ranures a l’MDF en un lateral.

Puerta con la  veta vertical y dos  
ranuras en el MDF en un lateral.

Door with vertical grain and two 
grooves over MDF on one side.

Porte à veines verticales avec 
deux rainures sur le flanc MDF.

M T B

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte

Faig vaporitzat
Haya vaporizada
Steamed Beech 
Hêtre vaporisé
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Natura  
12617

12617 12637 12647

Vidriera d’un vidre, amb la veta 
vertical i dues ranures a l’MDF en 
un lateral.

Cristalera de un cristal, con la 
veta vertical y dos ranuras en el 
MDF en un lateral.

Glazed door with a glass pane, 
vertical grain and two grooves 
over MDF on one side.

Porte à une vitre avec veines 
verticales et deux rainures sur le 
flanc MDF.

M
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Natura  
135
Porta amb la veta vertical i una 
greca a cada lateral.

Puerta con la veta vertical y una 
greca en ambos laterales.

Door with the vertical grain and a 
pattern on both sides.

Porte avec veines verticales et  
grecque sur les deux flancs.

M T B

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte

Cedre
Cedro
Cedar
Cèdre



17 

Natura  
13532

13512 13532 13542

Vidriera de tres vidres, amb  
la veta vertical i una greca a  
cada lateral.

Cristalera de tres cristales,  
con la veta vertical y una greca  
en ambos laterales.

Glazed door with three glass 
panes, the vertical grain and a 
pattern on both sides.

Porte à trois vitres avec  
veines verticales et grecque  
sur les deux flancs.

M
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Natura  
212
Porta amb la veta horitzontal  
i quatre ranures a la fusta.

Puerta con la veta horizontal y 
cuatro ranuras en la madera.

Door with the horizontal grain 
and four horitzontal grooves in 
the wood.

Porte à veines horizontales avec 
quatre rainures horizontales 
dans le bois.

M B

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte

Roure
Roble
Oak
Chêne
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Natura  
21231

21211 21231 21241

Vidriera de tres vidres, amb la 
veta horitzontal i quatre ranures 
a la fusta.

Cristalera de tres cristales,  
con la veta horizontal y cuatro 
ranuras en la madera.

Glazed door with three glass 
panes, the horizontal grain  
and four horitzontal grooves  
in the wood.

Porte à trois vitres avec veines 
horizontales et quatre rainures 
horizontales dans le bois.

M
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Natura  
241
Porta amb la veta horitzontal  
i dues incrustacions d’alumini.

Puerta con la veta horizontal y 
dos incrustaciones de aluminio.

Door with the horizontal grain 
and two horizontal aluminum 
insertions.

Porte à veines horizontales avec 
deux incrustations d’aluminium 
horizontales.

M T B

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte

Wengué recompost
Wengué recompuesto
Composited wenge
Wengué recomposé
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Natura  
24135

24110 24118

24134 24135

Vidriera de tres vidres, amb 
la veta horitzontal i dues 
incrustacions d’alumini.

Cristalera de tres cristales, 
con la veta horizontal y dos 
incrustaciones de aluminio.

Glazed door with three glass 
panes, the horizontal grain 
and two horizontal aluminum 
insertions.

Porte à trois vitres avec veines 
horizontales et deux incrustations 
d’aluminium horizontales.

M
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Natura  
317
Porta amb la veta vertical als dos 
laterals i horitzontal al centre, 
amb una ranura a la fusta a cada 
lateral i quatre horitzontals.

Puerta con la  veta vertical en los 
laterales y horizontal en el centro, 
con una ranura en la madera 
en ambos laterales y cuatro 
horizontales.

Door with vertical grain on both 
sides and horizontally in the 
middle, a groove in the wood on 
both sides and four horizontally.

Porte avec veines verticales sur 
les flancs et horizontales au 
centre, deux rainures verticales 
sur les deux flancs et quatre 
horizontales.

M B

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte

Faig vaporitzat
Haya vaporizada
Steamed Beech
Hêtre vaporisé
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Natura  
31743

31713 31733 31743

Vidriera de quatre vidres, amb 
la veta vertical als dos laterals 
i horitzontal al centre, amb una 
ranura a la fusta a cada lateral i 
quatre horitzontals.

Cristalera de cuatro cristales, con 
la veta vertical en los laterales y 
horizontal en el centro, con una 
ranura en la madera en ambos 
laterales y cuatro horizontales.

Glazed door with four glass 
panes, vertical grain in the sides 
and horizontally in the middle, a 
groove in the wood on both sides 
and four horizontally.

Porte à quatre vitres avec 
veines verticales sur les flancs 
et horizontales au centre, deux 
rainures verticales sur les deux 
flancs et quatre horizontales.

M
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Natura  
328
Porta amb la veta vertical als dos 
laterals i horitzontal al centre, 
amb una ranura a l’MDF a cada 
lateral i cinc horitzontals.

Puerta con la veta vertical en los 
laterales y horizontal en el centro, 
con una ranura en el MDF en 
cada lateral i cinco horitzontales.

Door with vertical grain on both 
sides and horizontally in the 
middle, a groove in the MDF on 
both sides and five horizontally.

Porte à veines verticales sur les 
flancs et horizontales au centre, 
avec rainure verticale sur les 
deux flancs MDF et cinq rainures 
horizontales.

M T B

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte

Iroko
Iroko
Iroko
Iroko
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Natura  
32845

32845

Vidriera de quatre vidres, amb 
la veta vertical als dos laterals i 
horitzontal al centre,  amb una 
ranura a l’MDF a cada lateral i 
cinc horitzontals.

Cristalera de cuatro cristales, con 
la veta vertical en los laterales y 
horizontal en el centro, con una 
ranura en el MDF en cada lateral i 
cinco horitzontales.

Glazed door with four glass panes, 
vertical grain on both sides and 
horizontally in the middle, a 
groove in the MDF on both sides 
and five horizontally.

Porte à quatre vitres, veines 
verticales sur les flancs et 
horizontales au centre, avec une 
rainure verticale sur le MDF et 
cinq rainures horizontales.

M
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Natura  
335
Porta amb la veta vertical als dos 
laterals i horitzontal al centre, 
amb una greca a cada lateral.

Puerta con la veta vertical en 
los laterales y horizontal en el 
centro, con una greca en ambos 
laterales.

Door with vertical grain on both 
sides, horizontally in the middle 
and a pattern on both sides.

Porte à veines verticales sur les 
flancs et horizontales au centre, 
avec grecque sur les deux flancs.

M T B

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte

Maple
Maple
Maple
Érable
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Natura  
33512

33512 33532 33542

Vidriera d’un vidre, amb la 
veta vertical als dos laterals i 
horitzontal al centre, amb una 
greca a cada lateral.

Cristalera de un cristal, con la 
veta vertical en los laterales y 
horizontal en el centro, con una 
greca en ambos laterales.

Glazed door with a glass pane, 
vertical grain on both sides, 
horizontally in the middle and a 
pattern on both sides.

Porte à une vitre avec veines 
verticales sur les flancs et 
horizontales au centre, avec 
grecque sur les deux flancs.

M





portes laquées

lacquered doors

puertas lacadas

portes lacades
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Porta lacada amb quatre ranures 
horitzontals.

Puerta lacada con cuatro ranuras 
horizontales.

Lacquered door with four 
horizontal grooves.

Porte laquée avec quatre 
rainures horizontales.

Lac  
922

A M T B

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte
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Vidriera lacada de quatre vidres, 
amb quatre ranures horitzontals.

Cristalera lacada con cuatro 
cristales y cuatro ranuras 
horizontales.

Lacquered glazed door  
with four glass panes and four 
horizontal grooves.

Porte laquée avec une rainure 
verticale sur les deux flancs et 
quatre rainures horizontales.

Lac  
92241

92211 92231 92241

M
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Lac 
927
Porta lacada amb una ranura a 
cada lateral i quatre horitzontals.

Puerta lacada con una ranura 
en ambos laterales y cuatro 
horizontales.

Lacquered door with a groove on 
both sides and four horizontally.

Porte laquée avec une rainure 
verticale sur les deux flancs et 
quatre rainures horizontales.

A M T B

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte
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Lac  
92733

92713 92733 92743

Vidriera lacada de tres vidres, 
amb una ranura a cada lateral  
i quatre horitzontals.

Cristalera lacada de tres cristales, 
con una ranura en ambos 
laterales y cuatro horizontales.

Lacquered glazed door with three 
glass panes, a groove on both 
sides and four horizontally.

Porte laquée à trois vitres avec 
une rainure verticale sur les 
deux flancs et quatre rainures 
horizontales.

M
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Lac  
925
Porta lacada amb una ranura 
vertical a cada lateral.

Puerta lacada con una ranura 
vertical en ambos laterales.

Lacquered door with a groove on 
both sides and four horizontally.

Porte laquée avec une rainure 
verticale sur les deux flancs.

A M T B

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte
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Vidriera lacada d’un vidre, amb 
una ranura vertical a cada lateral.

Cristalera lacada de un cristal, 
con una ranura vertical en ambos 
laterales.

Lacquered glazed door with a 
glass pane and a vertical groove 
on both sides.

Porte laquée à une vitre avec  
une rainure verticale sur les deux 
flancs. 

Lac  
92512

92512 92532 92542

M



36 

Lac  
926
Porta lacada amb dues ranures 
verticals en un lateral.

Puerta lacada con dos ranuras 
verticales en un lateral.

Lacquered door with two vertical 
grooves on one side.

Porte laquée avec deux rainures 
verticales sur un flanc.

A M T B

Opcions per a l’ànima de la porta 
Opciones para el alma de la puerta
Core options for the door
Choix de l’âme de la porte
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Lac  
92637

92617 92637 92647

Vidriera lacada de tres vidres, 
amb dues ranures verticals en  
un lateral.

Cristalera lacada de tres 
cristales, con dos ranuras 
verticales en un lateral.

Lacquered glazed door with  
three glass panes and two 
vertical grooves on one side.

Porte laquée à trois vitres  
avec deux rainures verticales sur 
un flanc.

M
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Apunts tècnics

Technical notes

Apuntes técnicos

Aspects techniques

Ànima interior

A: Estructura alveolar de cartró 
amb composició de niu d’abella 
on la característica és l’alleugeri
ment del pes de la porta. Indicada 
per a porta de pas.

M: És un aglomerat de partícules 
de baixa densitat que aconsegueix 
una ànima completament mas
sissa i dóna molta resistència a la 
porta. Indicada per a porta de pas i 
d’entrada de pis.   

T: És un aglomerat de partícu
les fabricat amb extrusió que 
incorpora unes cavitats tubulars 
que li proporcionen lleugeresa i 
aïllament acústic. La gran resis
tència als impactes i l’ estabilitat 
dimensional són propietats de la 
fabricació amb extrusió. Indicada 
per a porta de pas.

B: Ànima composta d’un aglo
merat massís amb una làmina 
d’acer galvanitzat a cada cara. 
Indicada per a porta d’entrada 
de pis.

Altres tipus de d’ànima:
Plom: Ànima composta d’un 
aglomerat massís amb una là
mina de plom a cada cara. És 
una porta destinada a les sales 
radiològiques.

Porexpan: Poliestirè expandit. 
La característica principal és la 
lleugeresa i les bones propietats 
acústiques.

Internal core

A: Alveolar structure of card
board honeycomb composition 
where the main feature is the 
lightening of the weight of the 
door. Suitable for internal door.

M: It is a cluster of lowdensity 
particles getting a completely 
solid core giving much resis
tance to the door. Suitable for 
entry door and internal door. 

T: It is made of particleboard 
extrusion incorporating tubular 
cavities that provide light and 
sound insulation. The high im
pact resistance, dimensional 
stability are properties of the ex
trusion manufacturing. Suitable 
for internal door.

B: This core is composed of a 
solid hardboard with a galvanized 
steel sheet on each face. Suitable 
for entry door.

Other kind of cores:
Plumb: Core composed of a solid 
hardboard with a lead sheet on 
each face. It is a door intended 
for radiology rooms.

Porexpan: Expanded polysty re ne. 
The main feature is the light ness 
and good acoustic properties.

Alma interior

A: Estructura alveolar de cartón 
con composición de nido de abeja 
donde la característica es el alivio 
del peso de la puerta. Indicado 
para puerta de paso.

M: Es un aglomerado de partícu
las de baja densidad consiguien
do una alma completamente ma
ciza dando mucha resistencia a la 
puerta. Indicado para puerta de 
paso y de entrada de piso. 

T: Es un aglomerado de partícu
las fabricado con extrusión que 
incorpora unas cavidades tubu
lares que le proporcionan lige
reza y aislamiento acústico. La 
gran resistencia a los impactos 
y la estabilidad dimensional son 
propiedades de la fabricación con 
extrusión. Indicada para puerta 
de paso.

B: Alma compuesta de un aglo
merado macizo con una lámina 
de acero galvanizado en cada 
cara. Indicada para puerta de 
entrada de piso.

Otros tipos de alma:
Plomo: Alma compuesta de un 
aglomerado macizo con una 
lámina de plomo en cada cara. 
Para puertas destinadas a las 
salas radiológicas.

Porexpan: Poliestireno expandi
do. La característica principal es 
la ligereza y buenas propiedades 
acústicas.

Âme intérieure

A : Panneau alvéolaire « nids d’a
beille » en carton dont la carac
téristique principale réside au 
niveau de la légèreté de la porte. 
Idéal en cas de passage fréquent.

M : Aggloméré à faible densité qui  
permet d’obtenir une âme réelle
ment massive qui confère une 
gran de résistance à la porte. Idé
al en cas de passage fréquent et 
pour les portes d’entrée. 

T : Aggloméré obtenu par ex tru
sion dont les particules contien
nent des cavités tubulaires syno
nymes de légèreté et de bonne 
isolation acoustique. La grande 
résistance aux chocs et la sta
bilité dimensionnelle sont des 
propriétés de la fabrication par 
extrusion. Idéal en cas de pas
sage fréquent.

B : Âme composée d’un agglo
méré massif muni d’une feuille 
d’acier galvanisé sur chaque fa
ce. Idéal pour les portes d’entrée.

Autres types d’âme:
Plomb : Âme composée d’un 
ag glo méré massif muni d’une 
feuille de plomb sur chaque 
face. Porte destinée aux salles 
de radiologie.

Porexpan : polystyrène expansé. 
La caractéristique de ce matériau 
réside au niveau de la lé gè reté et 
de l’isolation acoustique.

Recobriments i acabats

Melamina: És un paper decoratiu 
impregnat de resines on l’avan
tatge principal és la varietat de 
dissenys i acabats.

HPL: És un laminat d’alta pressió 
que destaca per la seva resistència 
i durabilitat, així com la disponibili
tat d’una gran varietat de dissenys.   

Xapa natural: Podem disposar 
de qualsevol tipus de xapa pre
sent en el mercat, fent realitat 
qualsevol model o disseny. Aca
bat natural o envernissat.

Xapa recomposta: Es fabrica a 
partir de xapes naturals per a ob
tenir, amb la seva elaboració, un 
producte de característiques uni
formes, amb una textura i aspecte 
propis de la fusta. Acabat natural 
o envernissat.

MDF: Tauler de fibres de densi
tat mitjana amb la possibilitat de 
diferents gruixos. Acabat en cru, 
envernissat, prelacat i lacat.

Coatings and finishes

Melamine: A resin impregnated 
decorative paper where the main 
advantage is the variety of designs 
and finishes.

HPL: It is a high pressure lami
nate which highlights its strength 
and durability, along with a wide 
range of designs.

Natural Veneer: We can have 
any type of veneer present in 
the market realizing any model 
or design. Natural finish or var
nished.

Recomposed Veener: The sheet 
produced from natural devel
opment obtains a product with 
uniform characteristics and with 
a texture and appearance char
acteristic of the timber. Natural 
finish or varnished.

MDF: Medium density fiber
board  with the chance of differ
ent thicknesses. Finishes in raw, 
varnished, prelacquered and 
lacquered.

Recubrimientos y acabados

Melamina: Es un papel decorativo 
impregnado de resinas donde la 
ventaja principal es la variedad 
de diseños y acabados.

HPL: Es un laminado de alta pre
sión que destaca por su resisten
cia y durabilidad, así como la dis
ponibilidad de una gran variedad 
de diseños.

Chapa natural: Podemos dispo
ner de cualquier tipo de chapa 
pre sente en el mercado, haciendo 
realidad cualquier modelo o dise
ño. Acabado natural o barnizado.

Chapa recompuesta: Se fabrica 
a partir de chapas naturales para 
obtener, con su elaboración, un 
producto de características uni
formes, con una textura y aspec
to propios de la madera. Acabado 
natural o barnizado.

MDF: Tablero de fibras de den
sidad media con la posibilidad 
de diferentes grosores. Acabado 
en crudo, barnizado, prelacado 
y lacado.

Revêtements et finitions

Mélamine : papier décoratif im
prégné de résines dont le prin
cipal avantage réside dans la va
riété des modèles et des finitions. 

EHP : stratifié haute pression ca
ractérisé par sa haute résistance, 
sa durabilité et sa grande variété 
de modèles disponibles. 

Placage naturel : possibilité de 
disposer de n’importe quel type 
de placage présent sur le mar
ché et de l’adapter au modèle ou 
design de votre choix. Finition : 
naturel ou verni.

Feuille recomposée : feuille 
fabriquée à partir de couches 
naturelles en vue d’obtenir un 
produit uniforme dont la texture 
et l’apparence sont celles du bois. 
Finition : naturel ou verni.

MDF: Panneau en fibres d’une 
densité moyenne avec différentes 
épaisseurs disponibles. Finition :  
écru, verni, prélaqué et laqué.
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SATANCA té reconegut el segell AITIM 
de la «Asociación de Investigación Téc
nica de las Industrias de la Madera», 
associació privada sense ànim de lucre, 
formada per empreses que treballen en el 
sector de la fusta a les que uneix el desig 
del desenvolupament tècnic dels seus 
productes i el d’acreditar la seva qualitat.

Satanca has been recognized with the 
AITIM seal of the «Association for Tech
nical Investigation of Wood Industries”, a 
Spanish private nonprofit organization 
joined by companies working in the field 
of wood joining the desire of the technical 
development of its products and to prove 
their quality.

Satanca tiene reconocido el sello AITIM 
de la Asociación de Investigación Técnica 
de las Industrias de la Madera, asociación 
privada sin ánimo de lucro, formada por 
em presas que trabajan en el sector de la 
madera a las que une el deseo del de
sarrollo técnico de sus productos y el de 
acreditar su calidad.

Satanca jouit du label AITIM de l’« As
sociation de recherche technique des 
industries du bois », une ASBL privée 
es pagnole composée d’entreprises qui 
travaillent dans le secteur du bois unies 
par leur volonté de faire évoluer leurs 
produits et d’en certifier la qualité.




